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Уважаемые коллеги, участники и приглашенные!

От имени министра информатизации и связи РТ, а также от своего имени разрешите приветствовать вас на IV форуме Интернет-сайтов «Татнет».
Важность и актуальность развития информатизации очевидны. Большинство развитых стран мира осознало важность “информационного” развития и колоссальные преимущества, которые открывают инфокоммуникационные системы и технологии. Известно, что инфокоммуникационные технологии обладают огромным потенциалом для улучшения качества жизни, резко расширяют возможности для оптимального использования ресурсов, активизируют развитие экономики, науки, образования, культуры и здравоохранения. 
Особенности информатизации РТ определяются ее национальной принадлежностью. Существуют два государственных языка, что определяет необходимость паритетного формирования двух массивов информации – татароязычного и русскоязычного. В 2004 г. в Республике Татарстан принят Закон «Об информационных ресурсах и информатизации Республики Татарстан» (от 13 января 2004 г. №3-3PT), декларирующий необходимость равноправного формирования информационных ресурсов на государственных языках республики. Однако русскоязычная информатизация является на сегодня практически единственной лингвистической формой  протекающей информатизации. Впервые за 10 лет (в январе 2006 г.) наше министерство провело аудит использования ИКТ органами госвласти республики. Его результаты - тема отдельного разговора, но что касается сегодняшнего вопроса, 11 министерств  из 18 имеют свои Web-представительства и лишь  3 из них предоставляют информацию о своей деятельности на двух государственных языках республики! 
Учитывая этносоциальный аспект и серьезное отставание татароязычного сегмента информатизации республики, необходимо формировать республиканскую инфокоммуникационную инфраструктуру и  соответственно информационные ресурсы на татарском и русском языках.

МИС РТ активно ведется работа в данном направлении.  Совместно с заинтересованными организациями (ООО «Центр» и AltLinux) выполнен проект по локализации на татарский язык операционной системы Linux (AltLinux Linux v2.4 (оболочки KDE) и коммуникационных приложений Mozilla Firefox и Mozilla Thunderbird). Данные продукты предназначены для обмена почтовыми сообщениями и работе в сети Интернет на родном языке и работают в операционных системах Windows и Linux. 
Кроме того, сформировано стратегическое партнерство с компанией Microsoft. В апреле 2005 г. (21.04.05) между КМ РТ и компанией Майкрософт подписан Протокол о намерениях в области применения информационных технологий. Одним из направлений сотрудничества обозначена локализация операционной системы «Windows XP» на татарский язык. Проведены работы, подготовлен глоссарий технических терминов. В конце мая текущего года завершается  тестирование локализованной  версии операционной системы Windows XP на татарском языке с использованием технологии Microsoft Language Interface Pack (LIP). Принято решение приурочить проведение презентации локализованной версии Windows XP на татарском языке к национальному празднику "Сабантуй", как мероприятия в рамках Года литературы и искусства в Республике Татарстан. 21 июня 2006 г. планируется проведение пресс-конференции и презентации локализованной  версии операционной системы Windows XP на татарском языке в широком масштабе с участием руководства республики, членов госсовета, представителей всемирного конгресса татар и татарской диаспоры с других регионов России. 
Локализованные программы прежде всего поступят в органы государственного управления, научно-образовательные организации и учреждения бюджетной сферы Татарстана.

С их помощью обеспечивается доступ татароязычного населения к информационным потокам, программному обеспечению. Т.е. данное направление отвечает принципу нового федерального информационного законодательства «о равноправном информационном развитии народов РФ» и способствует построению многоязычного информационного общества, развитию национальных сегментов информатизации, ликвидации сложившегося "цифрового разрыва». Этот опыт интересен не только для Татарстана, но и для многих других регионов, где существуют проблемы поддержки национального языка. Это социально значимый проект в области информационных технологий, который может служить примером для других субъектов в развитии и поддержки родного языка с использованием информационных технологий.  Учитывая, что татарский язык распространен и за пределами России (в Киргизии, Казахстане, на Украине), данный проект представляет большой интерес в плане развития международных связей нашей Республики. Думаю, работа наша на этом не остановится.  

Кроме всего вышеперечисленного, нужно также создать все необходимые условия для продвижения татарского языка во Всемирной паутине, например, осуществить унификацию татарских шрифтов и поддержки татарского языка в операционной среде Windows, разработать совершенные конверторы перевода с кириллической графики татарского языка на латинскую графику и создать электронные учебники, словари, on-line переводчики на татарский язык.

Продвижение по указанным направлениям будет означать реальное превращение информации и знаний в ресурс социально-экономического и духовного развития нации и республики. Оно будет также означать укрепление этно-национальной и гражданской компоненты общества, реальное обеспечение права граждан на свободное получение, распространение и использование информации на родном языке. 
